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Results. An analysis of the historical and pedagogical 
prerequisites that determine the development of teacher 
education has made it possible to determine approaches 
to the design of appropriate educational systems from the 
Zemstvo reform to the present. 

The article first systematized lies in the fact that the 
key socio-political factors that determined the basis for 
the development of teacher education in Ukraine. 

Conclusion concern problems in modern pedagogical 
education of Ukraine, caused by the lack of state stand-
ards for pedagogical specialties; the lack of promising 

policies in the system of training teachers for secondary 
schools; staffing of the content components of educational 
programs of bachelor and master levels for the training of 
future teachers. 

Keywords: development of teacher education; types of 
higher education institutions; levels of teacher education; 
problems of teacher education. 
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КОМПЕТЕНЦІЯ ТА КОМПЕТЕНТНІСТЬ: ЗАКОРДОННИЙ ДОСВІД 

Актуальність дослідження зумовлена наяв-
ністю протиріччя у перекладі термінів «компе-
тенція» і «компетентність» на англійську мову. 
Неоднозначність перекладу термінів «компете-
нція» та «компетентність» на англійську мову 
створює труднощі при вивченні педагогічного 
закордонного досвіду. 

Аналізуються підходи до визначення понять 
«компетенція» і «компетентність» в українській 
науковій літературі та «competence» і «compe-
tency» в закордонній науковій літературі.  

Досліджено, що більшість українських нау-
ковців сходяться на думці, що компетенція є 

наперед заданою вимогою щодо знань та досвіду 
діяльності у певній сфері, а компетентність є 
сформованою якістю, інтегративним утворен-
ням особистості, результатом її діяльності. 
Компетентність включає у себе знання, умін-
ня, навички, досвід і особистісні властивості, 
зокрема, способи мислення. Компетентність 
особистості визначає її рівень володіння компе-
тенцією. 

Визначено, що більшість закордонних дослі-
дників поняття «competence» пов’язують із на-
вичками та стандартами. Дане поняття дає 
відповідь на запитання «що можуть робити 
люди?» Поняття «сompetency» іноземні автори 
пов’язують із поведінкою особистості, за допо-
могою якої досягаються стандарти. Дане по-
няття дає відповідь на запитання «як можуть 
робити люди?» 

Проведено порівняльний аналіз робіт україн-
ських науковців із трактування понять «ком-
петенція» та «компетентність» і закордонних 
вчених із визначення понять «competence» та 
«competency». 

Зроблено висновок про відповідність понять 
«компетенція» та «компетентність» в українсь-
кій термінології відповідно поняттям «compe-
tence» та «competency» в іноземній термінології. 

Ключові слова: особистість; компетенція; 
компетентність; знання; уміння; навички; дос-
від діяльності; поведінка особистості. 

 

Постановка проблеми. У 2006 році Єв-

ропейський Парламент та Рада Європейсь-

кого Союзу прийняли Рекомендацію [1] для 

подолання різниці між рівнем освіти, необ-

хідної для отримання нової роботи, та рів-

нем освіти, який досягнули робітники, що 
проживають в Європі. Згідно 13-го пункту 

Рекомендації, мають бути запроваджені 

загальноєвропейські еталонні рамки щодо 

основних компетенцій (competences) для 

надавачів освітніх послуг. Концепція «Нова 
українська школа» [2] є ключовою новацією 

Міністерства освіти і науки (МОН) України 

щодо реформування середньої освіти для 

виконання Рекомендації [1]. 

Впровадження цієї реформи передба-

чає, що у Новій українській школі замість 
запам’ятовування фактів та понять учні 

набуватимуть компетентностей, затвер-

джених МОН України із врахуванням Ре-

комендації [1]. Закон України [3] визначає 

основні компетентності: 1) вільне володіння 

державною мовою; 2) здатність спілкува-
тися рідною (у разі відмінності від держав-

ної) та іноземними – мовами; 3) математи-

чна компетентність; 4) компетентності у 

галузі природничих наук, техніки і техно-

логій; 5) інноваційність; 6) інформаційно-
комунікаційна компетентність; 7) навчан-

ня впродовж життя; 8) підприємливість та 

фінансова грамотність; 9) громадянські та 

соціальні компетентності, пов’язані з ідея-

http://zakon0.rada.gov.ua/laws/show/994_975
http://zakon0.rada.gov.ua/laws/show/994_975
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ми демократії, справедливості, рівності, 

прав людини, добробутом та здоровим спо-

собом життя, усвідомленням рівних прав і 

можливостей; 10) культурна компетент-

ність; 11) екологічна компетентність; 

12) інші компетентності, передбачені стан-
дартом освіти. 

Таким чином, поняття «компетенція» є 
ключовим поняттям змісту Рекомендації 
Європейського Парламенту та Ради Євро-
пейського Союзу [1], а «компетентність» – 
Концепції «Нова українська школа» [2]. 

«Великий англо-український словник» на 
понад 112 000 слів та словосполучень тер-
мін «competence» перекладає як «1) спро-
можність, уміння, вправність; 2) компетен-
тність» [4, с. 93]. 

Згідно «Українсько-англійського та анг-
ло-українського словника термінів вищої 

освіти», «компетентність» перекладається 

як «сompetence, competency» [5, с. 91–92]. 

У цьому ж словнику переклад терміну 

«компетенція» на англійську мову звучить 
тотожно як «сompetence, competency» [5, 

с. 92]. Проте автори «Українсько-

англійського та англо-українського словни-

ка термінів вищої освіти» розмежовують 

поняття «компетенція» та «компетентність», 

пишучи, що «слід відрізняти поняття ком-
петенції від компетентності як набутих 

реалізаційних здатностей особи» [5, с. 92]. 

Популярний онлайн Google Перекладач 

чітко не розмежовує поняття «компетенція» 

та «компетентність» при перекладі. Google 
Перекладач трактує «компетенція» на анг-

лійській мові як «сompetence», а «компетен-

тність» – «сompetence, competency» [6]. 

На протиріччя у перекладі термінів 

«компетенція» та «компетентність» на анг-

лійську мову звернуто увагу у ряді праць 
українських дослідників (Н. Бібік [7]; 

Н. Нагорна [8]; В. Гуменюк [9]). Ю. По-

скрипко та О. Данченко зазначають, що 

«різні варіанти перекладу термінів «compe-

tence», «competency», які перекладаються і 
як «компетенція», і як «компетентність» 

внаслідок їх суб’єктивного тлумачення» є 

серед основних причин невизначеності і 

розбіжностей у трактуванні понять «компе-

тенція» і «компетентність» [10, с. 118]. 
Неоднозначність перекладу термінів 

«компетенція» та «компетентність» на анг-
лійську мову створює протиріччя у перек-
ладі цих термінів вітчизняними авторами. 
Одні українські дослідники трактують 
«компетентність» як «competence», тоді як у 
працях інших дослідників зустрічаємо тер-
мін «competency» при перекладі терміну 
«компетентність» на англійську мову. Як 
наслідок, неоднозначність трактування 
термінів англійською мовою створює скла-
днощі при вивченні зарубіжного досвіду із 
даної проблематики. 

Мета статті. У нашій роботі ми проана-

лізуємо підходи до визначення понять 

«компетенція» і «компетентність» в україн-

ській науковій літературі та «competence» і 

«competency» в закордонній науковій літе-

ратурі. Це дасть змогу усунути протиріччя 
у перекладі термінів «компетенція» і «ком-

петентність» на англійську мову. 

Виклад основного матеріалу дослі-

дження. Ми погоджуємося із міркування-

ми Є. Лодатка про те, що «будь-якій галузі 

знань провідне місце посідає система пре-
дметно конкретизованих понять і відно-

шень … завдяки яким створюються логічні 

передумови розуміння здобувачами освіти 

змістових засад і процедурних сутностей 

об’єктів пізнання в межах обраного пред-
метного простору [11, с. 116]. 

«Філософський енциклопедичний слов-

ник» подає два визначення терміну «понят-

тя» [12, c. 503]: 

1) Спосіб розуміння та абстрактного уя-

влення результатів пізнання певної пред-
метної галузі через усвідомлення істотних 

характеристик її об’єктів; 

2) форма мислення, що характеризуєть-

ся відображенням закономірних відношень 

та властивостей об’єктів у вигляді думки 
про їхні загальні та специфічні ознаки. 

Будь-яке поняття має дві основні харак-

теристики: зміст та обсяг. Сукупність сут-

тєвих ознак становлять зміст поняття. Об-

сяг поняття становлять предмети, яким 

притаманні суттєві ознаки. 
У зарубіжній науковій літературі понят-

тя «competence» і «competency» не є синоні-

мами. 

Онлайн словник Cambridge Dictionary 

[13] трактує поняття «competence» як «здат-
ність робити щось добре» («the ability to do 

something well»), а «competency» – як «важ-

лива навичка, необхідна для виконання 

роботи» («an important skill that is needed to 

do a job»). 

Згідно Macmillan Dictionnary [14], по-
няття «competence» визначається як «здат-

ність робити щось задовільним або ефек-

тивним способом» («the ability to do some-

thing in a satisfactory or effective way»). Тоді 

як під поняттям «competency» автори цього 
ж словника розуміють «здатність робити 

щось, особливо виміряне за стандартом» 

(«an ability to do something, especially meas-

ured against a standard»). 

Онлайн словник Merriam Webster 

Dictionnary [15] визначає «competence» як 
«якість або стан володіння достатніми 

знаннями, судженнями, навичками чи на-

снагою (щодо певного обов’язку чи в пев-

ному відношенні» («the quality or state of 

having sufficient knowledge, judgment, skill, 
or strength (as for a particular duty or in a 
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particular respect)»), тоді як «competency» є 

певна сфера компететенції («a specific area 

of competence»). 

К. Роу (С. Rowe) вказував на необхід-

ність розрізнення понять «competence» та 

«competency», пов’язуючи перше поняття із 
навичками та стандартами, друге – із по-

ведінкою, за допомогою якої досягаються 

стандарти [16]. Автор зазначав, що термін 

«competence» пов’язаний із відповіддю на 

запитання «що можуть робити люди?», а 

термін «competency» дає відповідь на запи-
тання «як можуть робити люди?» 

У праці колективу авторів із Великобри-

танії можна прослідкувати думку про те, 

що поняття «competence» пов’язане із «обла-

стю роботи» (an area of work), поняття 
«competency» – із «поведінкою (або по-

ведінками), що підтримує сферу роботи» 

(«the behaviour(s) supporting an area of work 

[17, p. 316]. 

На відмінності понять «competence» та 

«competency» вказував також М. Армстронг 

(M. Armstrong). Дослідник зазначав [18], що 

«competence» описує те, що потрібно лю-

дям, щоб мати можливість добре викону-

вати роботу. Тоді як «competency» визначає 
параметри поведінки, що лежать в основі 

компетентної роботи. У пізнішій своїй пра-

ці [19] автор вводить поняття «technical 

competency» для того, щоб розрізнити по-

няття «competence» і «competency». Вчений 

визначає «technical competency» як «те, що 
люди повинні знати та вміти робити (знан-

ня та навички), щоб ефективно виконува-

ти свої ролі» («what people have to know and 

be able to do (knowledge and skills) to carry 

out their roles effectively») [19, с. 161]. 
У роботі Р. Ювараджа (R. Yuvaraj) [20] 

сформульовано відмінності між поняттями 

«competence», «competency» як за змістом 

так і обсягом (таблиця 1). 
Таблиця 1 

Відмінності  
між поняттями «Competence» та «Сompetency» 

Competence Сompetency 

Базується на результатах Базується на поведінці людини 

Описує особливості роботи Описує риси особистості 

Складається з різних знань та нави-
чок, необхідних для виконання робо-
ти 

Складається переважно з основних 
характеристик особистості з висо-
кою продуктивністю в роботі 

Не підлягає передачі, оскільки кожна 
навичка та знання є специфічними 
для виконання роботи 

Передається від однієї особистості 
до іншої 

Оцінюється за ефективністю роботи Оцінюється з точки зору поведінки 
та ставлення 

Орієнтовано на процес виконання Орієнтовано на результат 
 

Науковці Університету Гонконгу [21] ви-

діляють поняття «generic competencies», яке 
включає різні типи загальних навичок (та-

ких як спілкування, робота в команді, ви-

рішення проблем, креативність і управлін-

ня часом), позитивні цінності та ставлення 

(такі як увага, повага, вдячність і навчан-
ня впродовж життя). 

У роботі М. Аріфіна (M. Arifin) [22] здійс-

нено грунтовний аналіз змісту понять 

«competence», «competency», і «compe-

tencies». На основі проведеного аналізу 

академічних журналів автор приходить до 
висновку, що «competence» визначається як 

«здатність відповідати критеріям ефектив-

ності» («the ability to meet the performance 

criteria»), а «competency» – як «набір знань, 

навичок, навичок, ставлення та поведінки» 
(«a set of knowledge, skills, abilities, attitude, 

and behaviours»). Під поняттям «competen-

cies» дослідник пропонує розуміти «набір 

знань, навичок, навичок, ставлення та по-

ведінки, які трансформується в більше ніж 

один елемент компетентності» («a set of 
knowledge, skills, abilities, attitude, and 

behaviours that are transformed into more 

than one or single competency elements» [22, 
с. 761]. 

У вітчизняній науковій літературі про-

ведений детальний аналіз змісту понять 

«компетенція» та «компетентність» 

(С. Петренко [23]; С. Лейко [24]; О. Біда 

[25]). Дослідники акцентують увагу на роз-

різненість понять «компетенція» і «компе-

тентність». Компетенція є наперед заданою 

вимогою щодо знань та досвіду діяльності у 

певній сфері, а компетентність є сформо-

ваною якістю, інтегративним утворенням 

особистості, результатом її діяльності. Ком-

петентність особистості визначає її рівень 

володіння компетенцією. 

У таблиці 2 подано підходи до визна-

чення понять «компетенція» та «compe-

tence» відповідно в українській та закор-

донній науковій літературі. Підходи до  

визначення понять «компетентність» та 
«competency» відповідно в українській та 

закордонній науковій літературі подано у 

таблиці 3. 
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Таблиця 2 
Підходи  

до визначення понять «компетенція» та «competence» 

Українська наукова література Іноземна наукова література 

Компетенція – «коло питань, в яких дана 
особа має певні повноваження, знання, 
досвід» [26, с. 282]. 

«Competence» пов’язане із навичками та стандар-
тами, дає відповідь на запитання «що можуть 
робити люди?» [16] 

Компетенція – це здатність розв’язувати 
проблеми [27]. 

«Competence» описує те, що потрібно людям, щоб 
мати можливість добре виконувати роботу [18]. 

«Компетенція» – «добра обізнаність із чим-
небудь; коло повноважень якої-небудь 
організації, установи, особи» [28, с. 874]. 

«Competence» визначає «здатність відповідати 
критеріям ефективності» [22, с. 761]. 

Компетенція – наперед задана вимога що-
до знань та досвіду діяльності у певній 
сфері [29, с. 27]. 

«Competence» визначається як «поєднання знань, 
навичок і ставлень, що відповідають ситуації» [1, 
с. L 394/13]. 

Компетенція – еталон, суспільно визначені 
й формально описані характеристики 

(знання, вміння, якості тощо), які забезпе-
чують якісне виконання людиною певного 
виду діяльності в різних ситуаціях [30] 

«Competence» означає «стан високої кваліфікації 
для виконання діяльності, завдання або робочої 

функції» [31, с. 2]. 

 

Таблиця 3 
Підходи  

до визначення поняття «компетентність» та «competency» 

Українська наукова література Іноземна наукова література 

Компетентність – «це інтегративне утворення особисто-
сті, що інтегрує в собі знання, уміння, навички, досвід і 
особистісні властивості, які обумовлюють прагнення, 
здатність і готовність розв’язувати проблеми і завдан-
ня, що виникають в реальних життєвих ситуаціях, ус-
відомлюючи при цьому значущість предмету і результа-
ту діяльності» [29, с. 28].  

«Competency» пов’язане із поведі-
нкою, за допомогою якої досяга-
ються стандарти, дає відповідь на 
запитання «як можуть робити 
люди?» [16] 

Компетентність – «особистісне утворення, що являє 
собою інтегративне поєднання теоретичних знань, 
практичних умінь і навичок, мотивації, особистісних 
цінностей, якостей та забезпечує спроможність людини 
виконувати певну діяльність» [30] 

«Competency» пов’язане із «поведі-
нкою (або поведінками), що підт-
римує сферу роботи» [17, с. 316] 

Компетентність визначається як «певна сума знань у 
особи, яка дозволяє їй судити про що-небудь, вислов-
лювати переконливу, авторитетну думку» [32, с. 560] 

«Сompetency» визначає параметри 
поведінки, що лежать в основі 
компетентної роботи [18] 

Компетентність розглядається як «динамічна комбіна-
ція знань, умінь, навичок, способів мислення, поглядів, 
цінностей, інших особистих якостей, що визначає зда-
тність особи успішно соціалізуватися, провадити про-
фесійну та/або подальшу навчальну діяльність» [33] 

«Сompetency» орієнтується на по-
ведінку людини, описує риси осо-
бистості, складається переважно з 
основних характеристик особис-
тості з високою продуктивністю в 
роботі [20] 

Компетентність – «здатність особи успішно соціалізува-
тися, навчатися, здійснювати професійну діяльність, 

яка виникає на основі динамічної комбінації знань, 
умінь, навичок, способів мислення, поглядів, цінностей, 
інших особистих якостей» [34, c. 5] 

«Competency» визначається як 
«набір знань, навичок, навичок, 

ставлення та поведінки» [22, с. 
761] 

 

Висновки і перспективи подальших 
досліджень. Поняття «компетенція» та 
«компетентність» набули широкого вжитку 
у сфері освіти України. Проте аналіз доро-
бку українських авторів дав змогу зробити 
висновок про відсутність єдиного підходу 
до перекладу понять «компетенція» та 
«компетентність» на англійську мову. Неод-
нозначність перекладу створює складнощі 
при вивченні закордонного досвіду із даної 
проблематики. 

Проведений аналіз праць закордонних 

дослідників дав змогу зробити висновок 
про відмінність понять «competence» та 

«competency» як за змістом так і за обсягом. 
Поняття «competence» пов’язують із вимо-

гами до діяльності людини («що можуть 

робити люди?»), а поняття «competency» 

пов’язують із рисами особистості та її по-

ведінкою («як можуть робити люди?»). У 
працях українських дослідників прослідко-

вується думка про те, що компетенція є 

наперед заданою вимогою щодо знань та 

досвіду діяльності у певній сфері, а компе-

тентність є сформованою якістю, інтегра-

тивним утворенням особистості, результа-
том її діяльності. 
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Проведений порівняльний аналіз праць 
українських та закордонних науковців дав 
змогу зробити висновок про відповідність 
понять «компетенція» та «компетентність» в 
українській термінології відповідно понят-
тям «competence» та «competency» в інозем-
ній термінології. 

Перспективи подальших досліджень із 
даної проблематики можуть бути пов’язані 
із аналізом змісту інших понять вищої 
школи у закордонній літературі. 
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COMPETENCE AND COMPETENCY: FOREIGN EXPERIENCE 

Summary. Introduction. The analysis of the scientific 
work of Ukrainian scientists made it possible to conclude 
that there is no single interpretation of the concepts “kom-
petentsiia” (translit from Ukr) and “kompetentnist” (trans-
lit from Ukr) when translating from Ukrainian to English. It 
creates difficulties when studying foreign pedagogical 
experience. 

The purpose of our work is to investigate approaches 
to the definition of the concepts “competence” and “compe-
tency” in foreign scientific literature and to compare them 
with the relevant works of Ukrainian authors. 

The methods of analysis, synthesis and comparison 

are used in article. A comparative analysis of the works of 

Ukrainian and foreign scientists on the interpretation of 

the concepts “kompetentsiia” (translit from Ukr), “kompe-

tentnist” (translit from Ukr) and “competence”, “competen-

cy” was carried out. 

Results. Most foreign researchers associate the con-
cept “competence” with requirements for human activity 
(“what can people do?”), and the concept “competency” is 
associated with personality traits and its behavior (“how 
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can people do?”) In the works of Ukrainian researchers, 
the opinion is traced that “kompetentsiia” (translit from 
Ukr) is a predetermined requirement for knowledge and 
experience in a certain field, and “kompetentnist” (translit 
from Ukr) is a formed quality, an integrative formation of 
an individual, the result of his or her activity. 

Originality. It was concluded that the concepts “kom-
petentsiia” (translit from Ukr), “kompetentnist” (translit 
from Ukr) in Ukrainian terminology correspond respective-
ly to the concepts “competence” and “competency” in 
foreign terminology. 

Conclusion. The analysis of the works of foreign re-
searchers made it possible to draw a conclusion about the 
difference between the concepts “competence” and “com-
petency” both in terms of content and scope. The conduct-
ed research will be useful when translating concepts 
“competence” and “competency” into other languages. 

Keywords: personality; competence; competency; 
knowledge; abilities; skills; activity experience; personali-
ty behavior. 
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ВИКОРИСТАННЯ ДОСВІДУ АЗІЙСЬКИХ КРАЇН У НАВЧАННІ АУДІЮВАННЮ  

АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ В УКРАЇНСЬКОМУ ЗВО 

У статті розглянуто досвід навчання аудію-
ванню в азійських закладах вищої освіти. Вчені 
вважають ефективною метакогнітивну тех-
нологію навчання англійській мові. Спеціальні 
предмети викладаються англійською мовою. 
Навчальні програми з англійської мови склада-
ються з перспективою вільного спілкування та 
контактування в професійній сфері. У закладах 
вищої освіти уводиться практичний курс ауді-
ювання. Студенти слухають звукові тексти 
різних жанрів та тематики, вільно обирають 
автентичні матеріали для прослуховування. 
Звукові матеріали супроводжуються текста-

ми, відео, субтитрами. Також застосовуються 
аудіокниги. Для контролю прослуханого студе-
нти ведуть щоденники прослуховування, пи-
шуть тести, диктанти, резюме. В практиці 
аудіювання пропонуються різні мобільні додат-
ки, Інтернет-ресурси. Досвід азійських колег 
вжито в практичному викладанні англійської 
мови у вітчизняному закладі вищої освіти. З 
урахуванням мовної компетентності українсь-
ких студентів визначено фактори, які позити-
вно впливають на процес слухання, використа-
но дійові мобільні додатки та сайти Інтерне-
ту. 

Ключові слова: аудіотекст; аудіювання; 
екстенсивне слухання; засоби навчання; інтен-
сивне слухання; контроль; мобільний додаток; 
наочність; позитивний фактор.  

 

Постановка проблеми. В процесі ви-

кладання англійської мови у вищому на-

вчальному закладі формуванню навичок 

аудіювання приділяється менше уваги, ніж 

іншим навичкам іншомовної компетенції. 
Відсутність практики слухання уповільнює 

засвоєння іноземної мови. Актуальність 

вказаної проблеми: прослуховування ауді-

оматеріалів викликає у студентів бажання 

зрозуміти почуте, частіше слухати інфор-
мацію. Систематичне слухання допомагає 

поліпшити сприйняття англійського мов-

лення.  

Аналіз основних досліджень та пуб-
лікацій. Викладачі азійських країн приді-

ляють увагу формуванню у студентів на-

вичок аудіювання [1, с. 142; 2, с. 27; 3, с. 

315; 4, с. 1]. Викладачі відзначають, що 

відсутність аудіокомпонентів у діючих під-

ручниках із англійської мови негативно 
впливає на якість навчання [2, с. 27]. Ще 

одна причина формування навичок аудію-

вання – викладання спеціальних предметів 

у азійських вузах на англійській мові. На-

вчальні програми зарубіжних вишів скеро-

вані на володіння студентами англійською 
мовою для її подальшого використання у 

професійному спілкуванні. Відсутність ку-

льтури слухання заважає студентам 

сприймати англійську мову. Як наслідок, 

вони не засвоюють інформацію, призначе-
ну для формування та вдосконалення про-

фесійних якостей [3, с. 319; 5, с. 125]. 

Можна виокремити чотири тенденції 

формування навичок аудіювання в азійсь-

ких країнах.  

Перша. Прослуховування різних матері-
алів під керівництвом викладача. Педагог 

рекомендує різні теми, неоднакові мобільні 

застосунки. Студентам надається право 

вибору тематики [1, с. 145; 2, с. 30; 4, с. 

160; 8, с. 172]. У закладах освіти діють 
програми прослуховування, складені ви-

кладачами з урахуванням рівня мовної 

компетентності та навчальних потреб сту-

дентів [1, с. 145; 2, с. 29; 3, с. 319; 6, с. 

260; 7, с. 4]. 

Студенти в щоденнику або журналі про-
слуховування записують назви ресурсів, 

кількість прослуханих матеріалів [7, с. 4; 8, 
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